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“Autumn seemed to arrive  
suddenly that year.  
The morning of 1st September 
was crisp and golden as an 
apple. “ 

« Il en faut peu pour 
être heureux. »

(J. K.. Rowling)

(Jean Stout dans « Le livre de la jungle»)
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The magic of the golden season

The coming season brings with it a myriad of beautiful, multifaceted experiences. Cosy 
blankets, carrot cake and candlelight are perfect for winding down in style and keeping 
those autumn blues at bay.

With a grateful mindset, we can contemplate the golden season positively and look for-
ward to all the new things that it brings. A cloudy day is a long-awaited chance to spend 
a cosy evening in front of a film – without a guilty conscience. Constant rain is the per-
fect opportunity to finally get together with friends for an evening of board games. And 
those who enjoy creating autumn crafts will be beautifully inspired by the falling leaves. 

A positive mindset allows us to leave the sun, sea and sand season behind us without 
too much regret. Together, we can look forward to the joys of autumn, warming tea 
and the magical spectacle of nature. The räder design team has created a range of 
wonderful new products for these special moments, which we’ve presented on the 
following pages. 

ZEN SPIRIT demonstrates how balance, equilibrium and tranquillity take a place in our 
lives and clearly shows us how spirituality can be integrated into a home in a modern, 
effortless style. Another collection, COZY TIME presents the perfect accessories to 
enjoy the autumn weather in style with a hot cup of tea. 

Many new HOME ACCESSORIES featuring the signature räder design will be a stun-
ning addition to any interior this autumn, while KITCHEN UTENSILS will come in handy 
when baking carrot cake, making hot chocolate and serving delicious autumnal fare. 
We’re looking forward to a golden autumn together and very much appreciate your 
continued support.

Best regards,

the räder team in Bochum I Michael Meier
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La magie de la saison dorée

Preface | Avant-propos

C’est précisément dans cet état d’esprit que nous célébrons la saison à venir,  
impatients que nous sommes de profiter de toutes les merveilles que l’automne a à 
nous offrir. Rien de tel que des couvertures douillettes, des bougies et des tartes à la 
citrouille pour échapper en douceur au blues de l’automne et pour ralentir la cadence.

C’est pleins de gratitude que nous attendons le retour de la saison dorée et que nous 
nous réjouissons de toutes les nouveautés qu’elle nous réserve. Une journée nuage-
use nous offre une occasion tant attendue de passer une agréable soirée cinéma sans 
mauvaise conscience. Les pluies incessantes nous incitent à organiser enfin la soirée de 
jeux prévue depuis longtemps avec des amis. Et les feuilles mortes nous inspirent des 
après-midi à bricoler de magnifiques décorations automnales. 

Ce sont donc des adieux positifs, sans trop de nostalgie, que nous faisons aux glaces 
au citron, aux bikinis et aux plaisirs de la baignade. Ensemble, apprêtons-nous à  
profiter de moments dorés, de thés chauds et de la magie de la nature. C’est justement 
pour ces moments, pour cette sensation, que l’équipe de designers de räder a créé 
de magnifiques nouveautés, que vous pourrez découvrir au fil des pages qui suivent. 

Ainsi, ZEN SPIRIT fait entrer l’équilibre, la sérénité et le calme dans nos vies et  
démontre de la plus belle des manières que la spiritualité peut faire partie intégrante de  
chaque foyer, avec modernité et en toute simplicité. En parallèle, MOMENT AGRÉABLE  
propose les accessoires parfaits pour se laisser aller à la douceur de l’automne avec 
une tasse de thé chaud et pour profiter de moments de détente avec style. 

De nombreux nouveaux ACCESSOIRES D’INTÉRIEUR au design soigné si cher à räder 
apportent des touches automnales, tandis que des USTENSILES DE CUISINE aident 
à la confection de tartes à la citrouille, à la préparation de chocolats chauds et à la  
présentation de friandises d’automne. 

Ensemble, nous attendons avec impatience la venue d’un automne doré et sommes 
ravis de vous savoir à nos côtés à cette occasion.

Cordialement,

Votre équipe räder de Bochum I Michael Meier
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The brand

Our products are more than just items to cherish. They each 
have a soul and tell their own story. Some things give us a 
good feeling when we hold them and admire them. We 
associate them with particular moments or occasions shared 
with people who are near and dear to us.

It is a gift to be able to surround ourselves with items with 
a special meaning. Our ultimate goal is to design products 
that tell a story. Products that become storytellers in their 
own right and take on an unmistakable identity. Designed 
for people who appreciate beauty, subtle details and reliable 
quality, and who want to celebrate the beauty of life with us.

Marque

Nos produits sont plus que des objets à chérir, ils racontent 
une histoire et ils ont une âme. Il y a des choses qui nous font 
nous sentir bien lorsque nous les regardons ou les tenons 
dans la main. Nous les associons à des événements ou des 
expériences significatifs, à des personnes que nous aimons 
ou dont nous sommes très proches.

Pouvoir s’entourer de choses uniques, c’est un cadeau. Nous 
mettons tout en œuvre pour concevoir des produits qui 
racontent une histoire, se font narrateurs et acquièrent une 
identité unique. Pour toutes les personnes qui apprécient 
la beauté, les détails raffinés et la qualité pérenne, et qui 
célèbrent la vie à nos côtés.
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Stories

räder’s focus lies in creating products 
that put a smile on people’s lips, gifts 
that remind us of the special moments 
we’ve shared and items that add a touch 
of sparkle to everyday life. Every one of 
our products tells a story and awakens 
positive emotions. Life-long compani-
ons, these products soon weave their 
way into your own personal tale.

Histoires

Des produits qui font naître un sourire 
sur le visage, qui évoquent des souvenirs 
de moments particuliers ou qui donnent 
un petit quelque chose en plus au quo-
tidien: c’est cela, räder. Chacun de nos 
produits raconte une histoire, fait naître 
des émotions positives, accompagne 
son propriétaire des années durant et 
devient partie intégrante de sa propre 
histoire.

Design

Our designs are unique and unmistak
able. Every item is hand-crafted and a 
one-off – their little imperfections giving 
each item an individual personality. An 
extraordinary delicateness and premium 
materials are the guarantee of outstan-
ding quality. The intricate details, the fa-
scinating feel of our products and the as-
tonishing properties of the materials we 
use results in a multi-sensory experience.

The core of the brand | Le cœur de la marque

Design

Nos designs sont inimitables et sans 
pareil. Chaque pièce faite à la main est 
unique, de petites irrégularités donnent 
aux objets une personnalité qui leur est 
propre. Une remarquable délicatesse et 
des matériaux haut de gamme leur con-
fèrent une qualité exceptionnelle. Des 
détails fantaisie, un toucher captivant et 
des textures intéressantes offrent des 
expériences sensorielles.
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About

A glimpse inside our company plus the  
latest brand news.

Un petit aperçu du monde de notre 
entreprise et des actualités de la marque.

Preface 
Avant-propos

The core of the brand   
Le cœur de la marque

Gif ting 
Offrir

�Brand story   
Histoire de la marque

Unique 
Unique

Team 
L’équipe

Showrooms 
Salles d'exposition

000 · 

006 · 

010 · 

014 · 

068 · 

070 · 

 
080 · 
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Visually stunning objects that combine  
harmoniously to beautify your home.

Des décos artistiques et séduisantes qui s’associent 
harmonieusement pour embellir votre intérieur.

Product world

Vase

Ornaments and clocks   
Ornements et horloges

Chains & garlands 
Guirlandes et guirlandes  
suspendues 

Containers and bowls  
Récipients et bols 

Napkins 
Serviettes de table

Figurines and cute gif ts 
Mini-figurines et bibelots

037 · 

038 · 

041 · 
 

058 · 

062 ·  

064 · 
 

Illustrated Stories – balanced 
Histoires illustrées – équilibré 

Zen Spirit

Indoor poetry 
Poésie intérieure

Illustrated Stories – growing 
Histoires illustrées – croissance 

Eyecatcher 
Accrocheur

Cozy time 
Moment agréable

Knitting pattern 
Tricotage

Good morning 
Bonjour

Bon appetit  
Bon appétit

018 · 

022 ·

028 · 

030 · 

034 · 

044 ·  

048 · 

052 · 

055 ·

Self-contained series and themes, each with their  
own story, brimming with delightful details. 

Des séries et des thèmes aboutis, tels des récits  
à part entière, pleins de détails attachants.

Collections

Contents | Sommaire
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Gifts

Cadeaux

Giving gifts is a wonderful gesture that awakens deep emotions in 
us. It is a sign of love, happiness and appreciation. When we give 
people a gift, we’re showing them that they are an important part 
of our life and that we’re thinking of them. It is a way of expressing 
our fondness and strengthening the bond of friendship. Gifting is 
more than just a matter of something material, however. It’s also the 
time that we spend finding the perfect present. And buying oursel-
ves a gift is equally pleasurable. Designing your home aesthetically, 
with items that give you pleasure and emphasise your own perso-
nality, turns the everyday into something special. In other words, 
giving gifts to others and to ourselves is two sides of the same coin. 
It’s an act of showing love and appreciation, both to others and 
to ourselves. räder products are genuine gifts from the heart and 
bring significant added value to your product range.

Offrir un cadeau est un geste merveilleux qui suscite en nous des 
émotions intenses. C’est un acte d’amour, de joie et d’empathie. 
En offrant un cadeau à une personne, nous lui montrons qu’elle est 
importante pour nous et que nous pensons à elle. C’est une façon 
d’exprimer notre affection et de renforcer nos liens. Offrir quel-
que chose, cela ne se résume pas à une question matérielle, c’est 
aussi du temps passé à choisir le cadeau parfait. Et il est tout aussi 
agréable de se faire un cadeau à soi-même. En modelant notre 
environnement pour le rendre plus esthétique, avec des objets qui 
nous font plaisir et qui mettent en lumière notre personnalité, nous 
faisons de chaque situation de la vie quotidienne un moment privi-
légié. Offrir et s’offrir des cadeaux sont donc les deux faces d’une 
même médaille. L’idée étant de partager de l’amour et de l’estime, 
aussi bien avec les autres qu’avec soi-même. Les produits räder 
sont la quintessence même des cadeaux qui viennent du cœur et 
viennent étoffer à merveille votre assortiment.
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räder is the creator of extraordinary designs and pro-
ducts of outstanding quality. Every item offers an 
element of fascination on multiple levels, each being 
a unique interpretation of our subtle sophistication. 
Manufactured in small factories, our products bear 
the exclusive signature of artisanal craftsmanship.

Innovative ideas and fascinating details deliver a 
‘wow’ factor every time. räder picks up on the latest 
trends and developments, using them as inspiration 
for new stories, designs and collections that are as 
timeless as they are elegant. Always in fashion, räder’s 
products can be expanded upon and reinterpreted 
time and time again.

Besides the material used in our products, it is the 
gesture behind them that makes them so special and 
precious. They bring joy to us and to others, filling us 
with satisfaction and awe when we choose them and 
present them as gifts. We never cease to be amazed 
by this enthusiasm for our products, which we witness 
every day on social media.

Our products reinforce special moments and 
feelings, enabling these to last a lifetime. With collec-
tions designed to mark occasions such as weddings, 
births and Christmas – or simply a cosy Sunday break-
fast – räder touches people’s hearts and brings a 
smile to their faces.

unique

fascinating

touching

genuine
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räder, ce sont des designs et des produits qui sortent 
de l’ordinaire. Les articles sont d’une qualité excep-
tionnelle et ils donnent toujours matière à découvrir 
sur plusieurs niveaux. Chaque produit illustre à sa 
façon notre sens unique du détail. L’art du travail ar-
tisanal transparaît dans nos pièces uniques, qui sont 
fabriquées dans de petites manufactures.

Il y a toujours des idées innovantes et des détails fa-
scinants pour susciter l’étonnement. Nous nous in-
spirons des tendances et des courants actuels pour 
développer de nouvelles histoires, de nouveaux de-
signs et de nouvelles collections et les matérialiser 
avec une élégance intemporelle. Les produits räder 
ne se démodent jamais et peuvent toujours être com-
plétés et réinterprétés.

Ce n’est pas seulement le matériau, mais surtout le 
geste sous-jacent qui rend chaque produit si précie-
ux et si particulier. Il fait plaisir, à nous comme aux 
autres, car il séduit et enthousiasme aussi bien au mo-
ment de le choisir que de l’offrir. Un enthousiasme 
qui nous est témoigné chaque jour de façon impres-
sionnante sur les réseaux sociaux.

Nos produits subliment les moments importants et 
les émotions particulières, pour que l’on en garde un 
beau souvenir toute sa vie. Des collections adaptées 
à des événements tels qu’un mariage, une naissance, 
Noël ou tout simplement un agréable petit déjeuner 
dominical, font battre les cœurs et donnent le sourire.

unique

surprenant

émouvant

authentique
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The brand 
story

Histoires  
de marque

Welcome to the fascinating world of 
räder! We want to introduce you to 
the people behind the products and 
take you on a journey behind the sce-
nes with our brand story, giving you an 
insight into our creative and strategic 
processes.

Préparez-vous à entreprendre un fasci-
nant voyage dans le monde de räder. 
Nous avons décidé de vous présenter 
les personnes qui se cachent derrière 
nos produits et, à travers leurs histoires 
avec la marque, de vous faire découvrir 
les coulisses de notre entreprise, tant 
sur le plan créatif que stratégique.

The brand story | Histoires de marque

Every member of our team is connected to our pro-
ducts and collections in their own specific way, as 
they are to our company and to our work. We are a 
team that share a common goal, who work closely 
together and value the performance of every single  
employee. We believe that everyone, regardless  
of their title and position, is a key member of our 
company and plays a significant part in our success. 
Every single one of us has their own räder story, 
which we’d like to share with you.

Learn more about where our talented designers 
get their inspiration from, discover exciting stories 
about our management team and join us on our 
journey as we show you what our sales team gets up 
to. We’ve invited employees from a wide range of 
different fields to introduce themselves and tell you 
about their work, their favourite product and what 
motivates them – including everything that makes 
their story unique.

We hope that you’ll be inspired by the enthusiasm in 
these stories as you discover all the special features 
that make us and our products unique.

Chaque membre de notre équipe a sa propre per-
spective, unique, sur nos produits et nos collecti-
ons, mais aussi sur notre travail et notre relation avec 
l’entreprise. En tant qu’équipe, nous poursuivons 
un objectif commun, nous travaillons main dans la 
main et nous accordons de l’importance aux per-
formances de chacun. Pour nous, chaque collabora-
teur, quel que soit son poste, est un maillon essen-
tiel de l’entreprise et contribue largement à notre 
réussite. Chacun de nous a sa propre histoire avec 
räder, que nous aimerions partager avec vous.

Découvrez les sources d’inspiration de nos talen-
tueuses créatrices, plongez dans les passionnantes 
histoires de fond de la direction ou accompagnez-
nous dans les détours de la commercialisation. Nous 
donnons la parole à des collaborateurs de tous ho-
rizons afin qu’ils puissent se présenter eux-mêmes – 
leur travail, leur passion et leur produit préféré avec 
tous ses détails uniques.

Laissez-vous gagner par notre enthousiasme et  
découvrez les particularités qui nous rendent, nous 
et nos produits, si uniques.
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Collections

1717



Il lustrated Stories balanced
Histoires i l lustrées Équilibré
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Col lections •  Illustrated Stories balanced | Histoires illustrées Équilibré

Blanket | Couverture 
Meadow | Prairie 
  150 cm,  200 cm. 
No.: 17997. PU | C: 2. 

Illustrated Stories balanced · Blanket and pillow 
Design: Ruh. Material: pillow 100% cotton. Filling 100% polyester. Blanket 65% cotton and 35% polyacryl.  
We recommend the wool wash cycle and gentle drying.

Illustrated Stories balanced · Couver ture et Coussins 
Design: Ruh. Matière : oreiller 100% coton. Rembourrage 100% polyester. Couverture 65% coton et 35% polyacryl.  
Nous recommandons le cycle de lavage laine et un séchage doux.

Pillow | Coussins 
A walk in the park | Promenade dans le parc 
  50 cm,  50 cm. 
No.: 17521. PU | C: 2. 
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Vase · Design: Ruh. Material: porcelain with relief and decal

Vase · Design : Ruh. Matière : porcelaine à relief et décalque..

A walk in the park | Promenade dans le parc 
Ø 20,5 cm,  25 cm. 
No.: 17417. PU | C: 2. 

German Design Award 2024 ‘Special 
Mention’ for Excellent Product Design – 
Home Textiles and Home Accessories

This vase, entitled ‘A Walk in the Park’, is a 
particular highlight within our Illustrated Stories 
collection. The bulbous body of the vase is 
decorated with filigree leaves and branches 
climbing up to the neck, creating a delicate relief 
on the porcelain. The motif frames a couple in 
gold, whose shadows are embossed into the 
surface. Towards the top, larger leaves stand 
proud of the vase, almost detaching themselves 
from the motif. This vase is a prime example of 
how versatile porcelain is, and how it can form 
a myriad of contrasts. This is what won over 
the jury of international experts at the German 
Design Awards, who commended the vase with a 
‘Special Mention’ in the Excellent Product Design 
– Home Textiles and Home Accessories category.

German Design Award 2024 « Special 
Mention » Excellent Product Design – Home 
Textiles and Home Accessoires.

Le vase Promenade dans le parc est une pièce 
phare de notre collection Histoires illustrées. De 
fines branches et des feuilles délicates grimpent 
sur la partie bombée du vase et forment un 
léger relief sur la porcelaine. Elles encadrent 
un couple doré dont l’ombre est gaufrée en 
surface. Plus haut, des feuilles plus grandes 
se détachent presque entièrement du vase.
Cet objet illustre à merveille la diversité et les 
contrastes avec lesquels la porcelaine peut être 
travaillée. D'ailleurs, il a également convaincu le 
jury international d’experts des German Design 
Awards, qui lui a décerné une « Special Mention 
» dans la catégorie Excellent Product Design – 
Home Textiles and Home Accessoires.

r ä d e r    design stories
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Vase · Meadow | Prairie  
 11 cm, Ø 11 cm. 
No.: 17416. PU | C: 2. 

Col lections •  Illustrated Stories balanced | Histoires illustrées Équilibré

Illustrated Stories balanced · Vase  
Design: Ruh. Material: porcelain with relief and decal, glazed inside.

Histoires illustrées Équilibré · Vase  
Design : Ruh. Matière : porcelaine à relief et décalque, intérieur émaillé.

Des reliefs détail lés  
apportent des points  

forts particuliers.

Detailed reliefs create 
special highlights.

Illustrated Stories balanced · Light 
Design: Ruh. Material: porcelain with relief,  
glazed inside, with decal.

Histoires illustrées Équilibré · Photophore 
Design : Ruh. Matière : porcelaine à relief et  
décalque, intérieur émaillé.

Light | Photophore · Meadow | Prairie  
 6 cm, Ø 7 cm.  
No.: 17418. PU | C: 6. 

2121



Zen Spirit
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Col lections •  Zen Spir i t

Zen Spirit · Lights  
Design: Gey. Material: porcelain. Hand-molded. With embossed 
structure on the outside. Partly with text as a decal in gold.

Zen Spirit · Photophores  
Design : Gey. Matériau : porcelaine. Moulé à la main.  
Avec structure gaufrée à l'extérieur. En par tie avec du  
texte sous forme de décalcomanie en or.

Light | Photophores · Zen Spirit
Ø 11,5 cm,  11,5 cm.  
No.: 17890. PU | C: 4. 

Light | Photophores · Inhale Exhale Repeat
Ø 9 cm,  4,5 cm.  
No.: 17891. PU | C: 4.

Zen Spirit · Scented candle 
Design: Gey. Material: clear glass with gold decal.  
Lid made of sturdy cardboard.

Zen Spirit · Bougie par fumée 
Design : Gey.  Matériau : verre transparent  
avec décor doré. Couvercle en car ton solide.

Scented candle | Bougie parfumée · Relax  
Ø 7,5 cm,  8 cm. 
Fragrance | Parfum: Tranquil Lotus 
No.: 17941. PU | C: 4. 
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Suncatcher | Attrape-soleil  
Lotus blossom | Fleur de lotus 
  9,9 cm,  9,9 cm.  
No.: 17902. PU | C: 6. 

Zen Spirit · Suncatcher 
Design: Gey. Material: porcelain. Embossed.  
With pearls and crystal pendant. 

Zen Spirit · At trape-soleil 
Design : Gey. Matériau : porcelaine. Gaufré 
en relief. Avec perles et pendentif en cristal. 

Lucky box | Boîte porte-bonheur 
Good Vibes 
  4,3 cm,  3,3 cm,  4,3 cm.  
No.: 17940. PU | C: 6. 

Zen Spirit · Lucky box 
Design: Gey. Material: small hand 
painted porcelain, wooden box, 
tissue paper and magnetic clasp.

Zen Spirit · Boîte por te-bonheur 
Design: Gey. Matière: petite figuri-
ne en porcelaine peinte à la main, 
coffret en bois, papier de soie et 
fermoir aimanté.

Zen Spirit · Wooden tray 
Design : Gey. Material: acacia wood.

Zen Spirit · Plateau en bois 
Design : Gey. Matériau : bois d'acacia.

Wooden tray | Plateau en bois · Moment 
Ø 32 cm,  4 cm. 
No.: 17885. PU | C: 2. 
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Col lections •  Zen Spirit

Zen Spirit · Buddha figures 
Design: Gey. Material: porcelain. Glazed and unglazed.  
With relief and embossing.

Zen Spirit · Figurines de Bouddha 
Design : Gey. Matériau : porcelaine. Émaillée et non émaillée. 
Avec relief et gaufrage.

Buddha figure | Figure de Bouddha · Seated large | Assis grand  
  22,5 cm,  30 cm,  11 cm. 
No.: 17887. PU | C: 2. 

Buddha figure | Figure de Bouddha  
Seated small | Assis petit 
  11 cm,  15 cm,  6 cm. 
No.: 17886. PU | C: 4. 

Buddha figure | Figure de Bouddha   
Head | Tête 
Ø 10 cm,  15 cm. 
No.: 17888. PU | C: 4. 
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Zen Spirit · Chain 
Design: Gey.  
Material: paper chain. Sewn. Text as hotfoil in gold. 

Zen Spirit · Guirlande 
Design : Gey.  
Matière : guirlande en papier. Cousu à la main. Texte en hotfoil doré.

Chain | Guirlande 
Buddha  
 55 cm. 
No.: 17899. PU | C: 6. 

Chain | Guirlande  
Lotus blossom | Fleur de lotus
 55 cm. 
No.: 17898. PU | C: 6. 

Door hanger | Accroche-porte 
Keep silence please  
  11 cm,  22 cm. 
No.: 17906. PU | C: 6. 

Zen Spirit · Door hanger 
Design: Gey. Material: solid paper. 
With porcelain pearl.

Zen Spirit · Accroche-por te 
Design : Gey. Matière : papier solide. 
Avec perle en porcelaine
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Col lections •  Zen Spirit

Zen Spirit · Blanket and pillow 
Design: Gey. Material: 65% cotton. 35% polyacryl.  
Washable at  30°. 

Zen Spirit · Couver ture et coussin 
Design : Gey. Matière : 65% cotton. 35% polyacryl.  
Lavable à  30°. 

Blanket | Couverture · Peaceful Mind 
  150 cm,  200 cm. 
No.: 17896. PU | C: 2. 

Pillow | Coussin · Choose happy 
Ø 50 cm.  
No.: 17894. PU | C: 2. 

Zen Spirit · Hanger 
Design: Gey. Material: enamel pendant. With ball and woven ribbon.

Zen Spirit · Pendentif  
Design : Gey. Matériau : pendentif en émail. Avec boule et ruban tissé.

Hanger | Pendentif 
Namaste
Ø 3,5 cm. 
No.: 17904. PU | C: 6. 

Hanger | Pendentif  
Buddha head | Tête de bouddha
Ø 3,5 cm. 
No.: 17905. PU | C: 6. 

Hanger | Pendentif  
Lotus blossom | Fleur de lotus
Ø 3,5 cm. 
No.: 17903. PU | C: 6. 
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Indoor poetry 
Poésie intérieure
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Indoor poetry · Tealight and candlestick holders 
Design: Rieck. Material: porcelain. Glazed inside.  
Partially glazed on the outside. With embossing.

Poésie intérieure · Por te-bougies chauf fe-plat  
et bougeoirs 
Design: Rieck. Matériau : porcelaine. Intérieur émaillé.  
Extérieur partiellement émaillé. Avec gaufrage.

Indoor poetry · Jar 
Design: Rieck. Material: Porcelain. Glazed inside. 
Glazed and unglazed outside. With embossing.

Poésie intérieure · Récipient 
Design: Rieck. Matériau : porcelaine. Intérieur 
émaillé. Extérieur émaillé et non émaillé.  
Avec gaufrage.

Col lections •  Raumpoesie

Jar | Récipient · Small | Petit format 
 Ø 14 cm,  7 cm.  
No.: 15733. PU | C: 2. 

Jar | Récipient · Herb pot | Pot d‘herbes 
Ø 16 cm,  13,5 cm.  
No.: 17314. PU | C: 2. 

Light | Photophores  · High | Haute 
Ø 6,5 cm,  7 cm.  
No.: 17996. PU | C: 4. 

Light | Photophores · Long | Lang format 
Ø 6 cm,  7,5 cm.  
No.: 17824. PU | C: 4. 

Light | Photophores  · Small | Petit format 
Ø 6,5 cm,  6 cm.  
No.: 17995. PU | C: 4. 
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Il lustrated Stories growing
Histoires i l lustrées Croissance
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Illustrated Stories growing · Plate 
Design: Hampe. Material: rubberwood. 
Laser engraved motifs.

Histoires illustrées Croissance · Plateau 
Design: Hampe. Matériau : bois d'hévéa. 
Motifs gravé au laser.

Illustrated Stories growing · Jar 
Design: Hampe. Material: porcelain. Glazed inside. 
With relief, embossing and decal.

Histoires illustrées Croissance · Récipient 
Design: Hampe. Matériau : porcelaine. Intérieur 
émaillé. Avec relief, gaufrage et décalcomanie

Col lections •  Illustrated Stories growing | Histoires illustrées Croissance

Plate | Plateau · Flower happiness | Bonheur de fleur 
  20 cm,  1,9 cm,  33 cm.  
No.: 17879. PU | C: 4. 

Jar | Récipient · Umbrella | Parapluie  
  13 cm,  13 cm,  13 cm.  
No.: 17130. PU | C: 2. 

Plate | Plateau · Summer rain | Pluie d‘été 
  7,5 cm,  1,5 cm,  12 cm.  
No.: 17878. PU | C: 4. 

31



Illustrated Stories growing · Shallow trays 
Design: Hampe. Material: porcelain with relief 
 and decal, glazed inside.

Histoires illustrées Croissance · Bac de rangement 
Design: Hampe. Matière: porcelaine à relief et  
décalque, intérieur émaillé.

Shallow trays | Bac de rangement 
Man with watering can | Homme à arrosoir 
  13,5 cm,  2,5 cm,  22,5 cm.  
No.: 17134. PU | C: 2. 

Shallow trays | Bac de rangement  
Wheelbarrow of flowers | Brouette à fleurs 
  12 cm,  3 cm,  12 cm.  
No.: 17132. PU | C: 2. 

Shallow trays | Bac de rangement  
Flower girl | Fillette à fleurs 
  9 cm,  2,5 cm,  5,8 cm.  
No.: 17131. PU | C: 4. 

r ä d e r    design stories
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Illustrated Stories growing · Vases and candle holders 
Design: Hampe. Material: porcelain with relief and decal,  
glazed inside.

Histoires illustrées Croissance · Vases et petite lumière 
Design: Hampe. Matière: porcelaine à relief et décalque,  
intérieur émaillé.

Col lections •  Illustrated Stories growing | Histoires illustrées Croissance

Candle holder | Petite lumière  
Floral heart | Fleur à coeur 
  6,5 cm,  8,5 cm,  6,5 cm.  
No.: 17129. PU | C: 4. 

Vase · Set of 2 | Lot de 2 
  6,5 cm,  13 cm,  6,5 cm.  
  4 cm,  8 cm,  4 cm.  
No.: 17137. PU | C: 2. 

Vase · Rain clouds | Nuages de pluie 
  12 cm,  25 cm,  12 cm.  
No.: 17136. PU | C: 2. 

Candle holder | Petite lumière  
Balloons | Ballons 
  8,5 cm,  7 cm,  8,5 cm.  
No.: 17128. PU | C: 4. 
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Eyecatcher
Accrocheur
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Col lections •  Eyecatcher | Accrocheur

Eyecatcher · Bowl 
Design: Sowa. Material: porcelain.  
Perforated. Glazed on the inside in the  
lower part and unglazed on the outside.

Accrocheur · Bol 
Design: Sowa. Matériau : porcelaine.  
Ajourée. Intérieur émaillé dans la partie 
inférieure et non émaillé à l'extérieur

Bowl | Bol 
Ø 36 cm,  15,5 cm.  
No.: 17794. PU | C: 2. 

This bowl is perfect for holding  
everyday items such as candles, 

fruit or seasonal decorations.

Bougies, fruits ou décorations  
de saison : cette coupe est  

parfaite pour accueil l ir les  
petits trésors du quotidien.
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Col lections •  Eyecatcher | AccrocheurDining

Eyecatcher · Vase and lanterns 
Design: Sowa. Material: two-piece vase and 
lanterns. Porcelain with relief. Vase glazed in-
side. Unglazed lanterns. Acacia wood base.

Accrocheur · Vase et lanternes 
Design: Sowa. Matériau : vase et lanternes 
en deux parties. Porcelaine avec relief.  
Intérieur émaillé. Lanternes non émaillées. 
Fond en bois d'acacia.

Vase · Eyecatcher 
Ø 15 cm,  21,5 cm.  
No.: 17793. PU | C: 2. 

Lantern | Lanterne · Small | Petit format 
Ø 12 cm,  9,5 cm.  
No.: 16794. PU | C: 2. 

Lantern | Lanterne · Large | Grand format 
Ø 12 cm,  17 cm.  
No.: 16795. PU | C: 2. 
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Product world | Monde des produits •  Vase

Prodigy glass · Vase 
Design: Özkaya. Material: glass. Frosted. Partly with clear writing.  

Verre prodige · Vase 
Design: Özkaya. Matériau : verre. Dépoli. En partie avec écriture claire.  

Vase · Love is all around 
Ø 12 cm,  11 cm.  
No.: 17837. PU | C: 2. 
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Ornaments and clocks 
Ornements et horloges 
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Product world | Monde des produits •  Ornaments and clocks  | Ornements et horloges 

Ornaments · Poetry medallion  
Design: Rieck. Material: porcelain. Unglazed. With raised and recessed relief and golden decal. Leather cord for hanging.

Ornements · Médaillon de poésie 
Design: Rieck. Matériau : porcelaine. Non émaillé. Avec relief en relief et en creux et décor doré. Cordon en cuir pour la suspension.

Poetry medallion  | Médaillon de poésie   
Don't dream your life 
Ø 10,5 cm.  
No.: 17858. PU | C: 6. 

Poetry medallion  | Médaillon de poésie  
Follow your soul… 
Ø 10,5 cm.  
No.: 17860. PU | C: 6. 

Ornaments · Wall house 
Design: Sowa. Material: porcelain. Glazed. Text with colored decal. Leather strap in matching color for hanging.

Ornements · Maison murale 
Design: Sowa. Matériau : porcelaine. Émaillée. Texte avec décalcomanie en couleur. Ruban en cuir de couleur assortie pour accrocher.

Wall house | Maison murale   
The best journey… 
  9,5 cm,  15 cm,  0,7 cm.  
No.: 17983. PU | C: 6. 

Wall house | Maison murale   
My home is my castle 
  7 cm,  11,5 cm,  0,7 cm.  
No.: 17978. PU | C: 6. 

Wall house | Maison murale   
Happiness is homemade 
  7 cm,  11,5 cm,  0,7 cm.  
No.: 17980. PU | C: 6. 
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Product world | Monde des produits •  Ornaments and clocks  | Ornements et horloges 

Timeless · Clock 
Design: Ruh. Material: Porcelain. Glazed and unglazed. With relief and embossing

Intemporel · Horloge  
Design: Ruh. Matériau : porcelaine. Émaillée et non émaillée. Avec relief et gaufrage.

Clock | Horloge 
Take your time | Prends ton temps  
Ø 18 cm,  3,5 cm.  
No.: 17926. PU | C: 2. 

Living
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Chains & garlands 
Guirlandes et guirlandes suspendues
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Living

Natural world chain · Design: Özkaya. Material: Printed paper with a matt, flat porcelain pendant at the end.  
Letters sewn in the middle with a white thread. 
Circle chain · Design: Rieck. Material: Sewn chain made of transparent paper. Unprinted. With white paper,  
blind embossing, cut-outs and golden hotfoil. Leaf element made of strong, matt gold cardboard.

Chaîne du monde naturel · Design: Özkaya. Papier imprimé avec un pendentif plat mat en porcelaine à l'extrémité.  
Lettres cousues au milieu avec un fil blanc. 
Guirlande papier · Design: Rieck. Matériel : chaîne cousue en papier transparent. Non imprimé.  
Avec papier blanc, gaufrage à froid, découpes et hotfoil doré. Élément de feuille en carton épais, mat et doré.

Natural world chain | Chaîne du  
monde naturel · Stones | Pierres 
 116 cm.  
No.: 17840. PU | C: 6. 

Circle chain | Guirlande papier  
Golden leaf | Feuille d'or  
 104 cm.  
No.: 17943. PU | C: 6. 
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Product world | Monde des produits •  Chains & garlands | Guirlandes et guirlandes suspendues

Ornament · Design: Hampe.  
Material: cardboard cloud with blind embossing and 
black print. Suspension and drop sewn with yarn.

Ornament · Design: Hampe.  
Matériau : nuage en carton avec gaufrage à froid  
et impression en noir. Suspension et gouttes cousues  
avec du fil.

Pendant · Design: Rieck.  
Material: transparent paper with gold heat-seal printing.  
Sewn. With gold-colored tin heart on wire.

Pendentif · Design: Rieck.  
Matériau : papier transparent avec impression thermosoudée  
dorée. Cousu à la main. Avec cœur en tôle dorée sur fil.

Ornament | Ornement 
Man with watering can | Homme à arrosoir 
  18,5 cm,  43 cm.  
No.: 17939. PU | C: 6. 

Heart clip | Clip de cœur   
Love in several languages | L'amour en plusieurs langues 
  7,8 cm,  9,5 cm.  
No.: 17944. PU | C: 8.
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Cozy Time 
Moment agréable
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Col lections •  Cozy Time | Moment agréable

Pot | Boîte · Tealover 
Ø 11 cm,   13 cm. 
No.: 17103. PU | C: 2. 

Cozy Time · Pot and small jug 
Design: Hampe. Material: porcelain, 
glazed. With embossing and relief.

Moment agréable · Boîte et petit pot 
Design: Hampe. Matériau : porcelaine, 
émaillée. Avec gaufrage et relief. 

Small jug | Petit pot · Milch Milk Lait 
Ø 4,5 cm,   8 cm. 
No.: 17105. PU | C: 4. 

Cozy Time · Teapot with warmer   
Design: Hampe. Material: porcelain, partially glazed.  
With embossing and relief.

Moment agréable · Théière avec réchaud   
Design: Hampe. Matériau : porcelaine, partiellement émaillée. 
Avec gaufrage et relief.

Small teapot | Petite théière · Beauteaful 
Ø 13 cm,   10 cm,  450 ml. 
No.: 17091. PU | C: 2. 

Warmer | Stövchen · Warm moment 
Ø 13,5 cm,   6 cml. 
No.: 17090. PU | C: 2.
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Cozy Time · Isothermal cup  
Design: Hampe. Material: glass. Partially frosted.

Moment agréable · Gobelet isotherme  
Design: Hampe. Matériau : verre. Partiellement givré.

Isothermal cup | Gobelet isotherme · Daily break 
Ø 8 cm,  10,5 cm,  220 ml.   
No.: 17095. PU | C: 4. 

r ä d e r    design stories

Tray | Plateau · Finest Selection 
  30,5 cm,  2 cm,  15 cm.  
No.: 17101. PU | C: 2. 

Cozy Time · Tray  
Design: Hampe.Material: porcelain, partially glazed. With embossing and relief.

Moment agréable · Plateau  
Design: Hampe.Matériau : porcelaine, partiellement émaillée. Avec gaufrage et relief.
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Col lections • Cozy Time | Moment agréable

Pot | Sucrier · Zucker Sugar Sucre 
Ø 7 cm,  9,5 cm.   
No.: 17104. PU | C: 4. 

Cozy Time · Pot 
Design: Hampe. Material: porcelain, 
glazed. With embossing and relief. 
Spoon included.

Moment agréable · Sucrier 
Design: Hampe. Matériau :  
porcelaine, émaillée. Avec gaufrage  
et relief. Cuillère en bois incluse.

Cozy Time · Cup with lid  
Design: Hampe. Material: porcelain, glazed.  
With embossing and relief.

Moment agréable · Tasse avec couvercle  
Design: Hampe. Matériau : porcelaine, émaillée. 
Avec gaufrage et relief.

Cup with lid  | Tasse avec couvercle  
Luck in a mug 
Ø 8 cm,  12 cm,  300 ml.   
No.: 17096. PU | C: 4. 

Cozy Time · Spoon 
Design: Hampe.  
Material: porcelain, glazed.  
With embossing.

Moment agréable · Cuillère 
Design: Hampe. Matériau :  
porcelaine, émaillée. Avec gaufrage.

Spoon | Cuillère · Warm moment 
  13 cm,  0,5 cm,  3 cm.  
No.: 17085. PU | C: 6. 
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Knitting pattern
Tricotage
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Knit ting pattern · Vase and container 
Design: Goldberg. Material: porcelain with relief,  
glazed on the inside.

Tricotage · Vase et récipient  
Design: Goldberg. Matière: porcelaine à effet  
de relief, intérieur émaillé.

Vase · Large | Grand format 
 26 cm, Ø 13,5 cm. 
No.: 17214. PU | C: 2. 

Container | Bol porcelaine · Long | Lang format 
  30 cm,  11,5 cm,  9 cm.  
No.: 17219 . PU | C: 2. 

Le savoir-faire artisanal traditionnel 
permet à ces accessoires de maison 

en porcelaine de prendre  
l'apparence d'un tissu. 

Traditional artisan craftsmanship 
enables these porcelain home 

accessories to take on a  
fabric appearance.
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Knit ting pattern · Jug set and mug 
Design: Goldberg. Material: porcelain with relief, glazed inside.

Tricotage · Set pot-tasse et tasse 
Design: Goldberg. Matériau : porcelaine avec relief, intérieur 
émaillé.

Jug Set | Set pot-tasse
Ø 9,5 cm,  14,5 cm, Tasse  300 ml, Kanne  500 ml.   
No.: 17861. PU | C: 2. 

Mug | Gobelet 
Ø 7,3 cm,  9,8 cm,  300 ml. 
No.: 17862. PU | C: 4. 

r ä d e r    design stories
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Knit ting pattern · Bowl 
Design: Goldberg. Material: porcelain with relief, 
glazed inside.

Tricotage · Bol 
Design: Goldberg. Matériau : porcelaine avec relief, 
intérieur émaillé.

Small bowl | Petit bol ·  Small | Petit format
Ø 9,5 cm,  4,5 cm. 
No.: 17864. PU | C: 4. 

Col lections •  Knit ting pat tern | Tricotage

Knit ting pattern · Light 
Design: Goldberg. Material: porcelain with relief,  
glazed on the inside.

Tricotage · Photophore porcelaine 
Design: Goldberg. Matière: porcelaine à effet de relief, 
intérieur émaillé.

Light | Photophore · Small | Petit format 
Ø 9 cm,  6,5 cm. 
No.: 17216. PU | C: 4. 
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Good morning
Bonjour
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Butter dish | Beurrier · Love 
  14,5 cm,  5,5 cm,  11 cm.  
No.: 17918. PU | C: 4. 

Good morning · Butter dish 
Design: Ruh. Material: porcelain glazed inside,  
unglazed outside, with decal. 

Bonjour · Beurrier 
Design:Ruh. Matière: porcelaine, émaillée à l‘intérieur,  
non émaillée à l’extérieur, avec decal.

Good morning · Cup 
Design: Ruh. Material: porcelain, partially glazed.  
With embossing, relief, and decal. 

Bonjour · Tasse 
Design: Ruh. Matière: porcelaine, en partie  
émaillée. Avec gaufrage, relief et décalque.

Cup | Tasse · Soul Sister 
  12 cm,  8 cm,  8,5 cm,   300 ml. 
No.: 17921. PU | C: 4. 
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Col lections •  Good morning | Bonjour

Good morning · Plate  
Design: Ruh. Material: porcelain, partly glazed.  
With embossing, relief, and decal.

Bonjour · Assiet te  
Design: Ruh. Matière: porcelaine à relief et décalque,  
en partie émaillée avec gaufrage.

Good morning · Pot  
Design: Ruh. Material: porcelain, partly glazed, emboss-
ing, relief and decal on the outside and inside on the 
base. Untreated acacia wood lid and a porcelain spoon.

Bonjour · Sucrier  
Design: Ruh. Matière: porcelaine, en partie émaillée, 
gaufrage, relief et décalque à l’extérieur et sur le fond. 
Couvercle en bois d’acacia non traité, avec cuillère en  
porcelaine.

Pot | Sucrier · Sugar for my honey 
Spoon included  | Cuillère incluse  
No.: 16524. PU | C: 2. 

Plate | Assiette · A lit tle bit more of everything 
Ø 20 cm,  1,5 cm. 
No.: 16531. PU | C: 2.

Plate | Assiette · You make my day 
Ø 11 cm,  1 cm. 
No.: 16530. PU | C: 4.

r ä d e r    design stories

54



Bon appetit
Bon appétit 
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Bon appetit  · Tray and bowl 
Design: Ruh. Material: white porcelain,  
decal in gold, embossed.

Bon appétit  · Plateau et bol 
Design: Ruh. Matière: porcelaine blanche,  
décalque doré, gaufrée.

Dip bowl | Petit bol  
  9 cm,  4,5 cm. 
No.: 11367. PU | C: 4. 

Tray | Plateau 
  31 cm,  3 cm,  3,5 cm. 
No.: 17869. PU | C: 2. 

Bon appetit  · Bread basket  
Design: räder. Material: 100% cotton, with a print and embroidery.  
Hand wash.

Bon appétit  · Corbeille à pain  
Design: räder. Matière: 100 % coton, avec imprimé et broderie.  
Lavage à la main.

Bread basket | Corbeille à pain · Large | Grand format 
  23,5 cm  13,5 cm.  
No.: 11867. PU | C: 4. 

r ä d e r    design stories
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Col lections •  Bon appetit | Bon appétit 

Bon appetit · Wine glass 
Design: räder. Material:  
glass. With decal. 

Bon appétit  · Verre à vin 
Design: räder. Matériau : 
verre. Avec décret.

Wine glass | Verre à vin ·  
Save water drink wine 
Ø 8,5 cm,  22 cm.  
No.: 10412. PU | C: 6.

Bon appetit  · Coaster  
Design: Sowa. Material: acacia wood. Untreated. With lasered lettering. 

Bon appétit  · Sous-verre 
Design: Sowa. Matériau : bois d'acacia. Non traité. Avec inscription au laser. 

Set of 2 | Lot de 2  
Magic potion | Potion magique
Ø 10 cm.  0,8 cm. 
No.: 17992. PU | C: 6. 

Set of 2 | Lot de 2   
Partytime 
Ø 10 cm.  0,8 cm. 
No.: 17994. PU | C: 6. 

Set of 2 | Lot de 2 
Happiness is all around |  
Complètement heureux 
Ø 10 cm.  0,8 cm. 
No.: 17991. PU | C: 6. 

Bon appetit  · Napkin 
Design: räder.  
Material: Material: paper,  
printed. 20 pieces per package.

Bon appétit  · Serviet te 
Design: räder.  
Matière: papier, imprimé.  
Conditionnement par 20.

Napkin | Serviette · Bon Appetit 
  33 cm  33 cm.  
No.: 14889. PU | C: 6. 
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Containers and bowls
Récipients et bols

58



Bowl · Design: Ruh. 
Material: Material: porcelain. Glazed on  
the inside. Text embossed on the outside. 

Bol · Design: Ruh. 
Matériau : porcelaine. Intérieur émaillé. 
Texte gaufré à l'extérieur.

Bowl | Bol · Snacktime  
Ø 22 cm,  3 cm. 
No.: 17884. PU | C: 2. 

Braiding · Basket und Tray 
Design: Hampe. Material: porcelain,  
hand-woven and glazed, with embossing. 

Tressage · Panier und Plateau 
Design: Hampe. Matière: porcelaine,  
tressée à main et émaillée, avec gaufrage

Tray | Plateau · Treasure 
  15 cm,  1,8 cm,  25 cm.  
No.: 16750. PU | C: 2. 

Basket | Panier · Miraculous | Artistique 
  25,7 cm,  11,5 cm,  25,2 cm.  
No.: 17826. PU | C: 2. 

Basket | Panier · Braiding | Tressage 
  24,5 cm,  8 cm,  24,4 cm.  
No.: 17984. PU | C: 2. 

Product world | Monde des produits •  Containers and bowls | Récipients et bols
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Bowl | Bol · Connoisseur | Gourmands 
Ø 31 cm,  13 cm.  
No.: 17972. PU | C: 2. 

Bowl · Design: Ruh.  
Material: porcelain. Hand molded. Irregular surface  
with strongly irregular rim. Glazed and unglazed. 

Bol · Design: Ruh.  
Matériau : porcelaine. Moulé à la main. Surface irrégulière 
avec bord très irrégulier. Émaillée et non émaillée. 

Bowl | Bol · Gourmet  
Ø 20 cm,  9 cm.  
No.: 17969. PU | C: 2.

Bowl | Bol · Indulgence | Plaisir 
Ø 26 cm,  6 cm.  
No.: 17971. PU | C: 2. 

Dining

6060



Tray and jar · Design: Hampe.  
Material: jar and tray with recessed grips.  
Made of untreated acacia wood with laser-engraved text.

Plateau en bois et récipient · Design: Hampe.  
Matériau : récipient et plateau avec poignées encastrées.  
En bois d'acacia non traité avec texte gravé au laser.

Salad servers · Design: Blienert.  
Material: acacia wood, untreated.  
Handle with lasered lettering.

Couverts à salade · Design: Blienert.  
Matière: acacia, non traité.  
Inscription au laser sur le manche.

Jar | Récipient · Togetherness | Unité 
Ø 12,5 cm,  15 cm.  
No.: 17923. PU | C: 2. 

Salad servers | Couverts à salade  
Eat more salad 
  27 cm.  
No.: 14228. PU | C: 4. 

Wooden tray | Plateau en bois 
Happiness is all around | Complètement heureux  
Ø 40,5 cm,  5 cm.  
No.: 17924. PU | C: 2. 

Product world •  Containers and bowls 

Monde des produits •  Récipients et bols
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Napkins
Serviettes de table 
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Work Wine Balance
No.: 17851.

Cocktail napkins · Design: räder.  
Material: paper, printed. 20 pieces per package.   25 cm  25 cm. PU | C: 6. 

Serviettes cocktail · Design: räder.  
Matière: papier, imprimé. Conditionnement par 20.   25 cm  25 cm. PU | C: 6. 

Let's make wine…
No.: 17961.

Hot chocolate weather
No.: 17962.

Qualiteatime
No.: 17087.

Soup of the day
No.: 17963.

Les serviettes ne sont pas seulement 
pratiques, el les offrent aussi d’excellents 

sujets de conversation et parachèvent  
la décoration.

Serviettes are not only functional but 
also make great conversation starters 

– not to mention adding the perfect 
finishing touch to any table.

You are golden
No.: 17435.

Happy Hour
No.: 17954.

Happy Bir thday
No.: 17956.

Reserved for friends
No.: 17955.

Napkins · Design: räder.  
Material: paper, printed. 20 pieces per package.   33 cm  33 cm. PU | C: 6. 

Serviettes · Design: räder.  
Matière: papier, imprimé. Conditionnement par 20.   33 cm  33 cm. PU | C: 6. 

Product world | Monde des produits •  Napkins | Serviet tes de table
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Figurines and cute gifts
Mini-figurines et bibelots
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Product world | Monde des produits •  Figurines and cute gif ts | Mini-figurines et bibelots

Cuteness · Figures 
Design: räder. Material: porcelain. Unglazed. With golden decal.

Mignonnerie · Figurines 
Design: räder. Matériau : porcelaine. Non émaillé. Avec décor doré.

Figure | Figurine · House | Maison 
  6 cm,  9,5 cm,  4 cm.  
No.: 17908. PU | C: 4. 

Figure | Figurine · Buddha | Bouddha 
  6,5 cm,  7,5 cm,  5,5 cm.  
No.: 17910. PU | C: 4. 

Figure | Figurine · Pig | Cochon 
  6,5 cm,  4,5 cm,  3 cm.  
 Nr.: 17907. VE: 4. 

Figure | Figurine · Bird | Oiseau 
  7 cm,  4,5 cm,  4,5 cm.  
No.: 17909. PU | C: 4. 

Souvenir · Lucky charms 
Design: Sowa | Özkaya.  
Material: matt porcelain. With golden decal. 
Printed organza bag.

Souvenir · Por te–bonheur 
Design: Sowa | Özkaya.  
Matériau : porcelaine mate. Avec un décor 
doré. Sachet en organza imprimé.

Lucky charm | Porte–bonheur ·  
Love, peace and happiness 
  6 cm,  8 cm.  
No.: 17845. PU | C: 6. 

Lucky charm | Porte–bonheur ·  
You're the greatest 
  6 cm,  8 cm.  
No.: 17846. PU | C: 6. 
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Product world | Monde des produits •  Figurines and cute gif ts | Mini-figurines et bibelots

Figure · Angel companion 
Design: Yurtcu. Material: small hand painted porcelain figure, 
wooden box, tissue paper and magnetic clasp.

Figurine · Compagnon ange 
Design: Yurtcu. Matière: petite figurine en porcelaine peinte à la 
main, coffret en bois, papier de soie et fermoir aimanté.

Lucky box | Boîte porte-bonheur · My little Angle 
  3,7 cm,  3 cm,  3,7 cm.  
No.: 51474. PU | C: 6. 

Giving

Garden shed | Abri de jardin · 4 per design | 4 par design  
  4,5 cm,  4,5 cm,  4,5 cm.  
No.: 17769. PU | C: 16. 

Figures  · Garden shed  
Design: Sowa. Material: colored glazed stoneware. Chimney open.  Display item.

Figurines · Abri de jardin 
Design: Sowa. Matériau : grès émaillé en couleur. Cheminée ouverte.  Article de présentation.
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Even today, a considerable amount of 
artisanal workmanship goes into every 
single räder product. And because wor-
king by hand brings with it minor irregu-
larities and inconsistencies, every item is 
given its own personality. This reinforces 
the aesthetic quality and makes all räder 
products genuinely unique.

For us, beauty is uniqueness – a unique-
ness that can be found in our products, 
telling stories and touching people’s 
hearts.

Hand-crafted

Aujourd’hui encore, chaque produit 
räder est fabriqué à la main, ce qui re-
présente un travail considérable. Le tra-
vail manuel peut entraîner de légères 
variations et de petites irrégularités qui 
confèrent à chaque objet sa personnali-
té propre. En même temps, c’est ce qui 
fait ressortir la qualité esthétique de l’en-
semble des produits räder et en fait des 
pièces uniques.

Pour nous, la beauté est synonyme de 
singularité, une singularité qui se reflète 
dans nos articles, qui raconte des histoi-
res et suscite l’enthousiasme.

Fait main

Original

All räder products are 100% räder origi-
nals. Our in-house design department 
approaches all of their work with passion 
and devotion. Every phase in the process 
– from the initial product concepts to the 
finished items, as well as the strategic 
design of the collection – is meticulously 
defined, right down to the last detail. 

Our exceptional designs are repeatedly 
recognised with international awards and 
commendations. We’re delighted about 
this, of course, yet more importantly, the-
se awards demonstrate the high-calibre 
performance of every single member of 
our team. Behind the räder brand, there 
is an innovative team that has a keen eye 
for detail, a good understanding of the 
extraordinary and the courage to explore 
the unconventional.

Original

Tous les produits räder sont des origi-
naux räder. À 100 % et sans exception. 
Notre département de design interne 
met toute sa passion et son dévouement 
dans chaque projet. De la conception 
stratégique de la collection, en passant 
par la première idée de produit, jusqu’à 
l’article fini, chaque étape fait l’objet 
d’une réflexion approfondie et d’une éla-
boration soignée. 

Nous sommes régulièrement récom-
pensés par des prix et des éloges de 
renommée mondiale pour nos designs 
d’exception. Nous en sommes bien sûr 
très heureux, mais cela témoigne avant 
tout du niveau d’excellence que chaque 
membre de notre équipe est capable 
d’atteindre. Ensemble, nous représen-
tons la marque räder avec une profusion 
d’idées et un grand amour du détail, un 
sens aigu de tout ce qui sort de l’ordi-
naire et le courage de sortir des sentiers 
battus.
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Unique | Unique

Our production facilities are located in 
all four corners of the world. We use tra-
ditional manufacturing techniques and 
local materials, both of which are critical 
factors when deciding on where best to 
locate production. Our partnerships with 
manufacturers, many of whom we have 
been working closely with for a good 
number of years, are based on friendly 
relationships.

Always selected with great care, our 
manufacturers – some of which are very 
small, family-run business – are chosen 
for their expertise and artisanal skills.

Production

Nos sites de production sont répartis aux 
quatre coins du monde. Nous utilisons 
des techniques de fabrication tradition-
nelles et des matériaux régionaux, qui 
nous ont permis en définitive de déter-
miner les lieux pertinents pour ouvrir nos 
sites de production. Nous entretenons 
des relations cordiales avec nos produc-
teurs et, pour certains d’entre eux, une 
longue et intense collaboration nous lie.

Toujours choisies avec soin, les manu-
factures et entreprises familiales, parfois 
très petites, se distinguent par leur ex-
pertise et leur savoir-faire artisanal.

Production

Besides the manufacturing process, the 
choice of material is key in ensuring the 
outstanding quality of our products. 
Proximity to raw materials is a key factor 
when it comes to deciding on where to 
locate production so that valuable re-
sources are not wasted.

Our products are made almost exclusive-
ly from renewable raw materials, virtually 
no crude oil is used in production and 
our entire portfolio is tested for toxins. 
This way, we have a clean conscience sel-
ling our collections to our customers.

Material

Outre le processus de fabrication, le 
choix des matériaux contribue égale-
ment à la qualité exceptionnelle de nos 
produits. La proximité des matières pre-
mières joue pour nous un rôle important 
dans le choix d’un site de production, car 
cela nous permet d’économiser de pré-
cieuses ressources.

Nos produits sont presque exclusive-
ment composés de matières premières 
renouvelables. De plus, nous travaillons 
pratiquement sans utiliser de pétrole 
brut et nous testons chaque article pour 
vérifier qu’il ne contient pas de substan-
ces nocives. Vous pouvez ainsi en toute 
bonne conscience proposer nos produ-
its à vos clientes et clients.

Matériaux

räder products are not the only things 
to have scooped up design prizes. The 
räder brand itself, whose design focus 
is strongly anchored in its DNA, has also 
taken home an award. räder GmbH also 
received a ‘Special Mention’ in the Excel- 
lent Brands category at the German 
Brand Award 2023.

Design DNA

Ce ne sont pas seulement les produits  
räder qui ont été récompensés par des 
prix de design. La marque, dont l’ADN 
est axé sur le design, a également été 
distinguée. räder GmbH s’est ainsi vu  
décerner le German Brand Award 2023 
Special Mention pour son travail de  
marque exceptionnel dans la catégorie 
Excellent Brands.

ADN design
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General Management  

Michael Meier  
Chief Executive Officer

Daniela Bischoff  
Executive Consultant

A team 
beyond 
compare

Une équipe 
incomparable

Since 1968, the räder company has 
been creating unique gifts for spe-
cial moments, bringing joy into peo-
ple’s hearts. Our in-house design 
department develops products that 
tell stories. Stories about life, love 
and laughter. Every member of our 
team shares a passion for our ex-
traordinary products, as well as the 
desire to bring a smile to people’s 
faces, time and time again. This de-
votion results in a close-knit team 
whose infectious enthusiasm is just 
as tangible among our partners and 
customers.

Depuis 1968, räder est une entrepri-
se qui crée de petits objets uniques 
pour des moments particuliers et 
qui procure ainsi de la joie aux gens. 
Notre département de design inter-
ne conçoit des produits qui racon-
tent des histoires – de vie, d’amour 
et de rire. Chaque membre de 
l’équipe partage la même passion 
pour nos produits d’exception et le 
même désir de faire naître à chaque 
fois un nouveau sourire sur le visage 
de nos clients. C’est pourquoi nous 
travaillons chaque jour main dans la 
main avec un enthousiasme palpab-
le et communicatif, qui se répercute 
sur nos partenaires et nos clients.
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Team | Équipe

Design Department  

Lisa Hampe  
Head of Design

Tanja Brun  
Design

Sarah Blienert  
Design

Cornelia Özkaya  
Design

Jana Sowa  
Design

Dajana Goldberg  
Design

Elisabeth Gey  
Design

Maike Gerke  
Design

Chantal Dahlmann  
Design

Nadja Blomquist  
Design

Cathrin Moss  
Design

Döne Yurtcu  
Design

Anne Rieck  
Design
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Marketing Department  

Cansu Senjawi  
Photographer

Rebecca Gross  
Photographer

Laura Welke  
Social Media

Daniel Bleyer  
Online Shop

Kay Skowronnek  
Head of Marketing and
Digital Transformation

Lara Erwig  
Communication  
Consultant

Cornelia Nienhoff  
Marketing Assistant

Marlen Schley  
Graphic Design

Tatjana Hayn  
Graphic Design

Lea Prinz  
Coordination graphic
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Team | Équipe

Vertrieb  

Nicola Hoffmann  
Head of Sales
T: + 49 [0] 234
95 987 34
nicola.hoffmann
@raeder.de

Nicole Guse  
Sales Office Manager
T: + 49 [0] 234
95 987 14
nicole.guse
@raeder.de

Susanne Ptaszynski  
Key Account
T: + 49 [0] 234
95 987 13
susanne.ptaszynski
@raeder.de

Katrin Hilje  
Sales
T: + 49 [0] 234
95 987 25
katrin.hilje
@raeder.de

Christina Völker  
Sales
T: + 49 [0] 234
95 987 19
christina.voelker
@raeder.de

Kerstin Sure  
Sales
T: + 49 [0] 234
95 987 30
kerstin.sure
@raeder.de

Gesine Rettberg  
Sales
T: + 49 [0] 234
95 987 53
gesine.rettberg
@raeder.de

Tiana Fliß  
Key Account 
T: + 49 [0] 234
95 987 26
tiana.fliss
@raeder.de
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Sales Force  

Cordula Köhler  
M: + 49 [0] 171  
209 42 36
cordula.koehler
@raeder.de

PLZ  
01000 – 02999
04000 – 06799
07000 – 09999
36400 – 36499
37200 – 37399
38800 – 38999
98000 – 99999

Gunnar Frohberg  
M: + 49 [0] 163  
346 75 90
gunnar.frohberg
@raeder.de

PLZ  
03000 – 03999
06800 – 06999
10000 – 19999
23920 – 23999
39000 – 39999

Tanja von der Born  
M: + 49 [0] 170  
960 02 32
tanja.vonderborn
@raeder.de

PLZ  
20000 – 23909
23910 – 23919
24000 – 25999
29000 – 29999

Tanja Rulfs  
M: + 49 [0] 170  
813 81 97
tanja.rulfs
@raeder.de

PLZ  
26000 – 28999
49000 – 49999

Kim Feige  
M: + 49 [0] 151 
208 376 54
kim.feige
@raeder.de

PLZ  
42000 – 42999
44000 – 44999
48000 – 48999
58000 – 58499
58600 – 58799
59000 – 59999

Maianne Hoppe  
M: + 49 [0] 151  
649 594 37
marianne.hoppe
@raeder.de

PLZ  
30000 – 33999
37000 – 37199
37400 – 38799

Benjamin Hoppe  
M: + 49 [0] 175  
834 64 00
benjamin.hoppe
@raeder.de

PLZ  
40000 – 41999
45000 – 47999

Daniela Brauns  
M: + 49 [0] 170  
984 96 78
daniela.brauns
@raeder.de

PLZ  
34000 – 36399
60000 – 63699
64000 – 65999
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Sales Force  

Sales Force  

Patrick Horn  
T: + 49 [0] 612 
799 74 02
M: + 49 [0] 163 
542 08 83
patrick.horn
@raeder.de

PLZ  
54000 – 55999
66000 – 69999
Luxemburg

Bernd Götzenberger  
T: + 49 [0] 841 
379 99 09
M: + 49 [0] 171 
527 44 45
bernd.goetzenberger
@raeder.de

PLZ  
80000 – 87999
88100 – 88179
89300 – 89499

Carsten Sachs  
T: + 49 [0] 951 
500 758
M: + 49 [0] 171 
810 43 52
carsten.sachs
@raeder.de

PLZ  
63700 – 63999
90000 – 97999

Sales Export  

Bruno Meienberg  
T: + 41 446  
832 545
bruno.meienberg
@raeder.de

CH / FL
meitrade

Peter Lehner  
M: +43 66  
424 088 60
peter.lehner
@raeder.de

AT West

Margit Jirik-Grasser  
M: + 43 67  
668 099 45
margit.jirik-grasser
@raeder.de

AT Ost

Wolfgang Abele  
T: + 49 [0] 712  
150 91 87
M: + 49 [0] 170 
385 79 34
wolfgang.abele
@raeder.de

PLZ  
70000 – 79999
88000 – 88099
88180 – 89299
89500 – 89999

Michael Schäble 
M: + 49 [0] 171  
161 83 34
michael.schaeble
@raeder.de

PLZ  
50000 – 53999
56000 – 57999
58500 – 58599
58800 – 58999
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Export  

André Sliwka  
Export Manager
T: + 49 [0] 234
95 987 24
andre.sliwka
@raeder.de

AU  
McMillan Cards & Paper Pty Ltd
www.mcmillancards.com.au 
enquiries@mcmillancards.com.au

BE  
Eurostyle SPRL
www.eurostyle.be 
info@eurostyle.be

DK
By-Holm Aps
Hanne Holm
hanne@by-holm.dk

ES
NACA Deco SL
info@nacadeco.com
www.nacadeco.com

FI  
Magasin Friend of Brands
www.magasin.nu 
gun@magasin.nu

FR  
Made In
www.agencemadein.com 
contact@agencemadein.com

GR  
Tsanta & Charti Ltd. 
xbobolaki@gmail.com 

IT
Merito Srl
info@merito.it
www.merito.it

JP  
Nankai Tsusho
www.nankaitsusho.com 
info@nankaitsusho.co.jp

NL  
Gift Stories
info@giftstories.nl
www.giftstories.nl
sale@livewires.co.nz

NO  
Nordic Elements
www.nordicelements.no
camilla@nordicelements.no

NZ  
Live Wires
www.livewires.co.nz
sale@livewires.co.nz

PL  
Mariusz Rusinski
m.rusinski@blomus.pl

PT  
Inês Mota
www.quintadavermoeira.pt
inesmota@quintadavermoeira.pt

SE  
Agentura
www.agentura.se
info@agentura.se

UK/IE  
David Middler Brands Ltd.
www.dmbrands.co.uk 
orders@dmbrands.co.uk

USA 
www.raeder.us.com

Ann-Sofie Kabuth  
Export
T: + 49 [0] 234
95 987 54
ann-sofie.kabuth
@raeder.de

Melanie Bekisz  
Export
T: + 49 [0] 234
95 987 44
melanie.bekisz
@raeder.de
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Purchase  

Marco Kaselofsky  
Head of Product- and 
Category Management

Dirk Adrian  
Head of Purchasing

Birgit Müller  
Purchase | Disposition

Sylvia Werner  
Product Management 
ODM

Yanhong Nieland  
Purchase | Disposition

Aixian Li  
Purchase | Disposition

Kerstin  
Goronschewski  
Export | Purchase |  
Product Management

Stephanie Rau 
Purchase |  
Product Management

Anna Kahlisch  
Purchase |  
Product Management

Martin Franosch  
Quality Manager

Katja Sanow  
Quality Manager

Isabel Doliwa  
Import | Export

77



r ä d e r    design stories

Visual Merchandising 

Tamara Szilinski  
Visual Merchandising
Managerin
M: + 49 [0] 170 818 
85 41
tamara.szilinski 
@raeder.de

Kathrin Paf frath  
Visual Merchandising
M: + 49 [0] 176 965 
113 79 
kathrin.paffrath 
@raeder.de

Yvonne Thijssen  
Visual Merchandising
M: + 49 [0] 173 523 
90 77 
yvonne.thijssen
@raeder.de

Accounting · Controll ing  

Stefan Schomberg  
Head of Accounting | 
Controlling

Sabrina Meßler  
Accounting |  
Controlling
sabrina.messler
@raeder.de

Bishoy Sawiros  
Accounting |  
Controlling
bishoy.sawiros
@raeder.de

Heike Dost  
Accounting |  
Controlling
heike.dost
@raeder.de

Carola Kommorowski  
Accounting |  
Controlling
carola.kommorowski
@raeder.de
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Team | Équipe

Exhibition planning  

Darius Ploszaj  
Organizer | Logistics

Claudia Lampmann  
Marketing Assistant | 
Trade Fair

A team beyond compare

Une équipe incomparable
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experience 
räder

räder’s showroom concept has been 
specially designed to deliver the best 
possible customer experience. With 
11 showrooms around the world, räder 
gives you opportunity to discover our 
portfolio outside of trade fair dates.

Simply make an appointment for one 
of our representatives to guide you 
around our collections. You can enjoy 
the look and feel of our products, which 
we present in a natural, attractive way to 
provide inspiration for your own POS. 
Our representative will also be delight-
ed to assist with your order.

Find your local showroom. We look 
forward to making an appointment for 
you!

räder au plus 
près

Pour vous garantir la meilleure expé-
rience de shopping possible, nous 
avons développé un concept de show-
room qui a fait ses preuves. Les onze 
showrooms répartis partout dans le 
monde vous offrent la possibilité de 
découvrir les produits räder en direct, 
en dehors des salons professionnels.

Sur rendez-vous, votre représentant 
commercial vous accompagnera dans 
l’exposition. Une décoration réaliste 
et agencée avec soin vous donnera de 
l’inspiration pour vos points de vente 
et vous offrira la possibilité de découv-
rir les produits concrètement et de les 
commander sur place.

Trouvez un showroom près de chez 
vous. Nous attendons vos demandes 
de rendez-vous avec impatience !
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Showrooms | Salles d'exposition

D · Bamberg  
Grabenstr. 32
96179 Rat telsdor f

Ansprechpar tner:
Carsten Sachs
Telefon: + 49 [0] 951 500 758
Mobil: + 49 [0] 171 810 43 52
E-Mail:	 carsten.sachs@raeder.de

D · Bochum 
Kornharpener Straße 126
44791 Bochum 

Ansprechpar tner:
Kim Feige
Telefon:	 + 49 [0] 151 208 376 54
E-Mail:	 kim.feige@raeder.de 

Benjamin Hoppe
Telefon:	 + 49 [0] 175 834 64 00
E-Mail:	 benjamin.hoppe@raeder.de 

Michael Schäble
Telefon:	 + 49 [0] 171 161 83 34
E-Mail:	 michael.schaeble@raeder.de

D · Er furt  
Unterm Markt 6
99310 Arnstadt 

Ansprechpar tner:
Cordula Köhler
Mobil: + 49 [0] 171 209 42 36
E-Mail:	 cordula.koehler@raeder.de

D · Eschborn  
Häuser der Mode 
Kölner Str. 1 
65760 Eschborn 

Ansprechpar tner:
Daniela Brauns
Mobil: + 49 [0] 170 984 96 78
E-Mail:	 daniela.brauns@raeder.de

Patrick Horn
Telefon: + 49 [0] 612 799 74 02
Mobil: + 49 [0] 163 542 08 83
E-Mail:	 patrick.horn@raeder.de

D · Hamburg  
Johnsallee 62 | Ecke Rothenbaumchaussee 46
20148 Hamburg  

Ansprechpar tner:
Tanja & Frank von der Born
Mobil: + 49 [0] 170 960 02 32
E-Mail:	 Tanja.vonderBorn@raeder.de

D · Ingolstadt  
Regensburger Straße 145
85055 Ingolstadt

Ansprechpar tner:
Bernd Götzenberger
Telefon: + 49 [0] 841 379 99 09
Mobil: + 49 [0] 171 527 44 45
E-Mail:	 bernd.goetzenberger@raeder.de

D · Potsdam
Studio Five 
3. OG 
Medienstadt Babelsberg 
August-Bebel-Str. 26 – 53 
14482 Potsdam

Ansprechpar tner: 
Gunnar Frohberg
Telefon:	 + 49 [0] 163 346 75 90
E-Mail:	 gunnar.frohberg@raeder.de 

D · Stuttgart  
WA Handelsagentur
Hedelfinger Str. 103
(1.OG Eingang Pit tsballoon)
70327 Stut tgar t

Ansprechpar tner:
Carola Schäfer & Wolfgang Abele
Telefon: + 49 [0] 712 150 91 87
Mobil: + 49 [0] 170 385 79 34
E-Mail:	 wa-agentur@gmx.de

CH · Schweiz  
Schauraum – sichtbar –
Kantonsstrasse 149
CH-8807 Freienbach

Ansprechpar tner:
Bruno Meienberg
Telefon: + 41 446 8325 45
E-Mail:	 b.meienberg@meitrade.ch

S · Schweden  
Agentura Living AB
Sveavägen 52
111 34 Stockholm
S 

Ansprechpar tner:
Charlotte Lotte Johansson
Telefon:	 +46 761 4518 00
E-Mail:	 lotta@agentura.se

UK · United Kingdom 
DM Brands Ltd
79 Waterworks Road
WR1 3EZ Worcester
UK

Ansprechpar tner:
Alexandra Gregory
Telefon:	 +44 19 0561 6006
E-Mail:	 alexandra@dmbrands.co.uk
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Imprint | Mentions légales

räder GmbH 
Kornharpener Str. 126 
D · 44791 Bochum

T: +49 234 – 95 98 7 – 0 
Fax: +49 234 – 59 45 19 
Mail: info@raeder.de

www.raeder.de 
www.facebook.com / raeder.design.stories

Subject to price changes, product deviations and printing errors!
Sous réserve de modifications de prix, de différences de produits et d'erreurs d'impression !

All items in this catalogue are protected or copyright reserved.
Tous les articles de ce catalogue sont protégés ou font l'objet de droits d'auteur réservés.

Photography | Photographie:			 schirmers. Agentur für Kommunikation | Schirmers GmbH & Co. KG | Schöppingen
Jörg Letz | schirmers. | Schöppingen
BECKDESIGN GmbH | Bochum
Cansu Senjawi | räder GmbH | Bochum

Catalog design | Conception du catalogue:	 räder GmbH | Bochum

Print | Imprimer:	 Rehms Druck GmbH | Borken

Logo-Platzhalter
Klimaneutral

For reasons of better readability, the simultaneous use of the 
use of the language forms male, female and diverse (m/f/d).  
All designations are to be understood as gender-neutral and  
include all genders equally.

Pour des raisons de lisibilité, la forme masculine n'est pas utilisée 
simultanément. l'utilisation des formes linguistiques masculine, 
féminine et diverse (m/f/d). Toutes les désignations sont à com-
prendre de manière neutre et incluent tous les sexes de la même 
manière.
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